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A nagy harc.
Brassó, junius 6.

A miniszterelnök tegnap este a 
pártkörben, amikor a választási ered
ményekhez gratuláltak, örömének adott 
kifejezést afölött, hogy a választások 
tartama alatt sehol katonai beavatko
zásra nem volt szükség, örvendetes ez 
annál is inkább, mondta Khuen-Héder
váry gróf, mert a külföldön azt hiszik 
rólunk, hogy ilyenkor egész Magyar
ország egy csatamező. Van valami 
igazság ebben a hasonlatban. Nem-e 
hasonlított egy kisebb hadjárathoz a 
mostani alkotmányos küzdelem. Az or
szág négyszáztizenhárom választóke
rületében több, mint ezer jelölt küz
dött a mandátumért. Soha választási 
eredmény annyira nem érdekelte még 
az országot, mint a mostani. A koalí
ciós többség nagy arányszáma annak 
idején váratlan volt és csak a válasz
tások után mérlegelték az eredmény 
esélyeit. A mostani választásnál a koa
líció értéke volt mérlegre téve. Meg
méretett és kissé könnyűnek találtatott.

Mennyi lázas érdeklődés, kiváncsi 
tudakozódás előzte meg, amig a kö
zönség betekinthetett a választási tű-

A „BRASSÓI LAPOZ“ Utcája

Dráma az utcámban.*)
(Arab história.)

Arrafelé, ahol én laktam szákkász hordta 
föl a házakba vizet. A szűk, kanyargós utca- 
labyrinthba már nem hatolt el a civilizáció 
semmiféle formája, a kiugrő-benyuló házakban 
egy pár olasz és görög családon kivül nem 
lakott európai.

A Muszki-utról egy bazár-sikátor vezet 
beléje. Onnan vásárolja a környék :fja-fija a 
retket, hagymát, halawát, a jó arab sört, 
amit szép fényes rézserlegekkel kiakgatott 
mulatóhelyen árulnak az egyik oldalán.

Egy kis kávéháza épen a mi utcánkra 
szögellik. Csak akkora, hogy a kávés masi
nája, meg a szerszáma belefér. A vendé
gek künn az utcán kucorognak hosszú pa
dokon. Igen csendes acsták (iparosféle em

*) Krim Ferenc, elhunyt festő-iró naplója.
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körbe. De a tükör itt-ott foltos volt 
és nem tudta híven visszaadni a hely
zet képét, sőt néha hizelgett és torzí
tott. Szeszélyes volt, megbízhatatlan
nak bizonyult, legalább egy-két napig. 
Gyönyörű statisztikát készítettek arról, 
hogy a választás első napján, amikor 
háromszázharminchét mandátum sorsa 
dőlt el, hány távirat érkezett Buda
pestre a választásokról, Körülbelől tíz
ezer távirat számolt be a választási 
küzdelemről és a választási eredmé
nyekről. Tessék elképzelni, ezt a nagy 
táVrathalmazt a lapoknak egy éjszaka 
kell ellenőrizni és közlésre leadni. Egy 
kerületből tízféle jelentés érkezik. Az 
első jelenti számadatokban a válasz
tás állását és a munkapárti jelölt meg
választásának biztos esélyeit. A másik 
teljesen ellenkező számadatokat közöl 
és a Kossuth-párt jelöltjének biztos 
győzelmét helyezi kilátásba. A har
madik táviratban valami előrelátó kor
tes már el is küldi a választás ered
ményét. A választás még folyik ugyan, 
de a főkortes már leadja Budapestnek : 
„Szabadkán Mukits Simon Justh párti 
győzött Janiga János munkapárti ellen.“ 
Természetesen nem marad el a másik 
párt vezetősége sem és megy a távirat

berek). Lefizetik az esrint (körülbelül 6 fillér) 
a kávéért, vagy a nargiléért, aztán elüldögél
nek szó nélkül éjfélig és csak a dominó, 
meg egy sakkféle játék csont lapocskáinak a 
csattogása hallik. Na meg néha a Haszán, 
a mehaddisni nyafogása és csengős dobja. 
Ebben tanyázik rendesen a félszemü Hammed 
is, az utca koldusa. Igen komoly férfiú, aki 
földigérő vizipipáját szájában tartja akkor is, 
ha baksisért nyújtja a kezét.

Itt ismerkedtem én meg Mohamed al 
Saiddal. Kicsit beszélt németül s ezt nagy 
kedvvel fitogtatta a többi arab előtt.

Mohamed-al-Said kőműves volt s künn 
dolgozott a Heliepolis oázisban.

— Miért jössz haza mindennap, hiszen 
az nagy út — szóltam hozzá egy este.

— Szép az én asszonyom és én na
gyon szeretem.

— Régen lakói erre? — kérdeztem, 
ahogy hazaindultunk.

Nem válaszolt s mintha elborult volna 
az arca egy percre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Brassó, Kapu-utca 64. sz. — Telefon : 177
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ellenkező tartalommal; „Szabadkán 
Janiga János munkapárti győzött Mu
kits Simon Justh-pártí ellen.“

Mire azután vége varr a válasz
tásnak és küldik a táviratot az igazi 
eredményről, képtelenség az ellentétes 
hírekből megállapítani, hogy mi az 
igazság. így történhetett meg, hogy 
egyes kerületekre nézve a legellent- 
mondóbb választási eredményeket vol
tak kénytelenek közölni a lapok a kő- 
nyomatos-tudósitók értesülései alapján, 
így fordulhatott elő, hogy egyes urak, 
akik visszaestek az ismeretlenség ho
mályába, legalább huszonnégy óráig 
még honatyai minőségben sze
repeltek — a lapokban. A kőnyoma
tosok tudósításai alapján egyes vá- 
iisztási eredmények például úgy fes
tettek másnap a lapokban per mutál
va, variálva és kombinálva.

Teljesen ellentétes hírek jelentek 
meg Lengyel Zoltán választásáról és 
a szászvárosi ‘választásról, ahol Farkas 
Pál és Vlád Aurél küzdöttek.

Ilyen kerülmények között a la
pok kénytelenek voltak egyes eredmé
nyeket később „visszaszivni.“

A kávéháztól kezdve az utca két oldala 
majdnem egymást éri.. Az ég a fantasztikus 
emeletek között alig látszik. A házak falai 
sohasem voltak meszelve. Egyedüli disz raj
tuk az ablak mellé kikötött ulla. Halomban 
hever a gödrös földön a szemét s csinos 
tócsákba fut össze az emeletekről leöntött 
mosogató lé.

A sötét ajtókban egész nap fekete lep- 
les asszonyok üldögélnek a porban lefödött 
arccal. A házakból ömlik ki a bűz. Hisz ők a 
tisztaság kérdésén könnyen túlteszik magu
kat : a szemetet egyszerűen az ágy alá 
söprik.

Az én utcámnak is van élete.
— Mója-mája (viz-viz) — veri föl már 

kora hajnalban. Jön a szákkász; hátán duz
zad a víztől a kecskebőrtömlő. Követik a te
jes emberek. Harsog az utca a megérkezé
sükkor. Aztán a sokféle zöldségárus görnye- 
dező szamarával. Datolyaárus, limonádés. 
És mind ékes, virágos nyelven trilláz föl az 
emeletekre.

Transsylvania étterem és kávéház.
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitöaö koaayha; természetes erdélyi borok; pontod 
= kiszolgálás! — A kávéházban naponta- Kónya Jancsi "közkedvelt zenekara Játszik- =

t .  (1771) » Kiváló tisztelettel: ROTHENBÁCHER GY.
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A szász püspök Brassóban.
— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1910. junius 6.

Dr. Teutsch Frigyes nagyszebeni szá»z- 
püspök, templom vizsgálati kőrútjában ma 
— Sárkányról — Brassóba érkezeti.

A püspököt a Br. bertalani állomáson 
nagyszámú lelkes közönség üdvözölte. Tisz
teletére megjelent Herfurth ev. luth. pap ve
zetésével a barcasági szász káptalan, Bras- 
sóváros nevében pedig Hiemesch Ferenc kir. 
tan. polgármester a tanács tagjaival. Azon
kívül megjelent a szász előkelőség szine- 
java.

Az üdvözlő beszédek elhangzása után 
kialakult a diszmenet.

Elől két városi lovasrendör haladt, titá
nok a közel 120 főből álló szász nemzeti 
öltözetben diszlő lovas bandérium, négy 
község lovas zenekarával.

A banderistáK felváltva magyar nem
zeti szinü és kékvörös városi színű zászló
kat vittek. Az első kocsiban Farkas Mihály 
rendőrfőkapitány ült. Utánna egy szép, dí
szes, hatlovas hintóbán Hiemesch kir. tan. 
polgármester, mögötte pedig ugyancsak hat- 
fogatu, virágokkal díszített hintóbán dr. 
Teutsch püspök és kíséretének tagjai hosszú 
kocsisorban.

A nagyszámú közönség ellepte a virá
gokkal és zöld lombokkal díszített útvonalat 
és lelkes ovációkkal fogadta az illusztris 
vendéget, ki nyájas kalapemeléssel köszönte 
meg a fogadtatást.

A Kolostor-utca saikán, a Czell palota és 
több ház erkélyéről hölgyek valóságos virág
esővel fogadták a püspököt, kit e nem várt fi
gyelem kellemesen lepett meg.

Este a gimnázium ifjúsági énekkara 
szerenádot adott a püspök tiszteletére.

Holnap hivatalos ügyekkel foglalkozik 
a püspök, s este a barcasági faluk megvizs
gálása céljából elutazik városunkból.

Nagy vasúti
szerencsétlenség.

Kisiklott a brassói gyorsvonat.
— Saját tudósítónktól. —

Brassó, 1910. junius 6.

Egy ideig szüneteltek a vasúti balese
tek, s már-már azt hittük, hogy a Kossuth 
és Hieronymi miniszterek erélyes rendeletéi
nek tényleg’meg lesz az eredményük. A teg
napi baleset ugyan nem a személyzet mulasz
tása folytán következett be, de hogy ki a 
hibás, azt majd a nyomban megindított vizs
gálat fogja kideríteni.

A szerencsétlenség Küküllőszög állo
máson történt,Jaz 502-es számú, Budapest
ről jövő és Brassóba délután 2 óra 19 perc
kor érkező gyorsvonattal

A brassói személyzettel közeledő gyors
vonat, menetrend szerint jelzett a szomszéd 
állomásról, Karácsonfalváról, s Küküllőszö- 
gön, a forgalmi hivatalnok, az állomás előtt 
várta a vonatot.

Alig hagyta el a mozdony a bejárati 
váltót, egyszerre csak félrebillent a súlyos 
III t. osztályú mozdony, nehány métert sza
ladt a sínek mellett, aztán oldalvást feldőlt. 
A mozdony után kapcsolva volt podgyász- 
kocsi rémes ropogás közben darabokra tö
rött és roncsai felnyomódtak a mozdony 
előterébe, hol a szerencsétlen mozdonyveze
tőt, Hunyadi Frigyest és a fűtőt, itj Tanna 
Józsefet maguk alá temették.

A nagy lökéstől elpattant a vízállás 
-mutató üveg a mozdonyon, s pár pillanat 
alatt óriási gőzfelhőbe burkolódott az egész 
roncs és a szerencsétlen mozdonyvezető és 
fűtő a sző teljes értelmében megfőttek, mielőtt 
segítségükre mehettek volna.

A podgyász kocsi romjai közül csudá
latosképpen — könnyebb sérüléssel — elő
mászott Bérczy Károly brassói kalauz, a ki
siklott vonat vezetője.

Ezer szerencse, hogy a kisikamlás per
cében a vonat a posta-kocsi és a személy

kocsik között kettészakadt, s a személyszál- 
litó-kocsik automatikusan befékeződve, azon
nal megálltak. így az utasokban nem esett 
kár.

A mozdonyvezető és fütő holttestét, az 
üzletvezetőség által küldött díszes koporsók
ban — ma délelőtt Brassóba szállították. A 
mozdonyvezetőt özvegye és két kis árvája 
siratja.

Egy utas a katasztrófáról.
Egy budapesti mérnök, aki története

sen a kritikus gyorsvonaton utazott, munka
társunknak elmondotta a katasztrófa legizgal
masabb momentumait.

— Az étkező kocsiban ültem — úgy
mond a mérnök — háttal a mozdonynak és 
reggeliztem. Egyszerre csak erős zökkenést 
érzek, és látom, hogy az étkező kocsi ele
jén lévő ajtón egy fehér test kirepül a sza
bad pályára, a hirtelen egészen lassú futá- 
suvá vált vonatból. A mosogató fiú volt. 
Máig se tudom, kizuhant-e a kisiklás követ
keztében, vagy a nagy veszedelem tudatában, 
avagy sejtésében saját akaratából kiugrott, 
de nem is volt időm gondolkodni a miszti
kus eset fölött, mert egy újabb, erősebb zök
kenés magamhoz térített. A vonat megállt. 
Egy Szombati Béla nevű tengerész hadnagy- 
gyal kirohantunk az étkező kocsiból, hogy 
segítségére legyünk a sebesülteknek, mert 
hogy ilyenek vannak, abban nem kételked
tünk. Leérve a töltésre, egyetlen teremtett 
lelket sem láttunk. Utólag, amikor egyen
ként leszállingóztak az utasok a kocsikból, 
és Küküllőszegről vasutasok értek a helyszí
nére, megtudtuk, hogy az utasok csaknem 
valamennyien elájulva hevertek percekig a 
kocsikban. Nekem és tengerészhadnagy ba
rátomnak első dolgunk volt, hogy a mozdony 
felé rohanjunk, amely keresztbe billenve, fél
oldalra fordulva hevert a síneken. Mikor oda 
értünk, szívfacsaró látvány tárult szemeink 
elé. A mozdony alján, teljesen megfosztva a 
menekülés lehetőségétől, összeégve, vérbe- 
fulva ott fetrengtek a katasztrófa áldozatai: 
a mozdonyvezető és a fütő. Könny szökött a 
szemeinkbe, amint kétségbesett siránkozássá 
könyörögtek, hogy mentsük meg őket és mi 
tehetetlenül álltunk mellettük, szemben a

Mohamed-al-Saíd épen mellettünk la
kott s egész európaiasan rendezte be a szo
báját.

Szálas, szunyoghálós ágyat vett; divánt, 
széket, hogy az asszony annyiban hiányt ne 
szenvedjen. De azért éjszakára csak fölhu- 
zódtak a hűvös terraszra s ott feküdtek a 
gyékényen.

Nem régóta költöztek az utcába, s ahogy 
az olasz nő mesélte, akinél laktam — nem 
szerették a bennszülöttek a fiatal asszonyt: 
mert nem ült le közéjük a porba ... mert il
letlenül nem viselt fátyol!. — Mondta is va
lamelyik, hogy egy gháwázinak a leánya a 
Fish-Marketről, sőt azt is zakatolták, hogy 
maga is, mint gháwázi élt eddig.

Ami igaz, igaz: az asszony nagyon 
csinos volt. Buja, duzzadt vonalú orcája 
csupa szenvedély s termete gömbölydeden 
ingott-ringott minden parányi mozdulatára.

A mi házunk egy emelettel kiugrott a 
többi közül s megfigyelhettem kényelmesen 
a lapos tetők életét. Mert a tető udvar is 
egyúttal. Szemétrakodóhely, tyúk, csirke,

kecske tanyája. — S ahol árnyékot vet a 
kerités, amit a szomszéd tető közé állítottak, 
összegyűl délutánonkint a házak ha- 
jadonja itt is, ott is. Pengeti a cserépdobot 
s nyávogó melódiák között hoz áldozatot 
egyetlen foglalkozásának: az édeni keve
résnek.

A szomszédasszony sokszor fönnjárt s 
mindig ábrándosán nézett el messze-raessze 
a pyramisok felé. — Nem ijedt halálra, 
mint a többi, ha meglátott. Sőt, ahogy le
szaladt a lépcsőn, incselkedve kacsintott 
vissza . . .

Egy este együtt ültem Mohameddel a 
kávéházban. Nagyon dühös volt s még né
metül se akart beszélni.;

Egyszerre egy nagy, erőteljes arabhoz 
fordult, akit soha sem láttam még ott s aki 
izgatottan, gyorsan szívta a nargiléját.

— Hallod Abdallah ! Minek jöttél el a 
beledből (faludból) kiáltott rá durván.

— Szákkász vagyok itt a Kémon — 
mondotta amaz szemeit lesütve.

— És mért éppen a Kémon — ordí
tott az én barátom.

A legény vállat vont s akkorát szip
pantott, hogy a füsttől köhögni kezdett.

— Fulladj meg — dörmögte Mohamed 
el-Said.

Szép, hűvös éjjel volt. Igazi gyönyörrel 
szívtam a terrassz friss levegőjét. Egyszer vé
letlenül átnéztem a szomszédba. Az asszony 
már aludt, de a férfi még nem. Félkönyö
kére támaszkodva, csillogó szemmel, boldo
gan bámulta a felesége képét.

És másnap délután Mohamed-el-Said 
hirtelen abbahagyta a munkát, vállára vette 
a kalapácsot, hazarohant és összezúzta vele 
azt az imádott fejet s Abdallah leborotvált 
koponyáját . . .

Három nap múlva függ. Még pedig a 
Bulák-uton, hogy példa legyen — járt száj- 
ról-szájra a hír az utcában.

És három nap múlva Mohamed-el-Said 
a tetőn támolygott s örjöngve, zokogva csó
kolta a földet, ahol az ő asszonya jár.

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz.
Minden tablettán rajta van e két szó Szereti egészségét?

Ki ne tudná, hogy utólérhetetlenül legjobb 
hashajtó a világhírű

PmtHHHR
Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz.

Minden tablettán rajta van e két sző

Vissz* a hamisítványokkal, mert kártékonyak
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kegyetlen vastömeggel, amely két haldokló 
embert ölelt migába gigászi erővel. Nem 
volt segítség. Ott pusztultak el mindaketten 
a rájuk ömlő forró víztömegben . . . Las- 
sankint aztán benépesült a pálya. Emberek 
jöttek, lármáztak, hálálkodtak a menekülésü
kön és ekkor már kitudódott az is, hogy az 
utasok közül senki sem sérült meg, de a 
mozdonyvezetőn és a fűtőn kívül, kik ál
dozataivá lettek hivatásuknak, a vonatvezető 
a fején szenvedett kisebb zúzódásokat. Ekkor 
már észrevettük ugyanis azt is, hogy a posta 
kocsi teljesen összezúzódott a kisiklás követ
keztében.

*

A brassói mozdonyvezető kar a követ
kező felhívást teszi közzé:

Brassó város nagyközönségét fájdalom
mal tudatjuk, hogy a küküllőszegi vasúti bal
esetnél elhunyt szeretett kartársunkat, Hu
nyadi Frigyest f. hő 7-én, kedden délután 
4 órakor Brassóban, az elhunyt Szitás-utca 
20 sz. alóli lakásáról temetjük a róm. kath, 
temetőbe.

Amidőn e tudósításunkban, a ren
delkezésünkre álló adatok alapján ki
merítően beszámoltunk a nagy vasúti 
katasztrófáról, újságírói kötelességünk
nek még nem tettünk eleget. Hiányos 
volna e tudósítás, ha nehány sorban 
nem áldoznánk kegyelettel a két sze
rencsétlenül járt brassói vasutas emlé
kének, akiket hivatásuk hősies teljesí
tése közben ért utói a végzet. Emlé
küket áldva kell, hogy megőrizzék 
mindazok, akiknek életét az ő hivatá
suk leglelkiismeretesebb teljesítése és 
saját életük feláldozása megmentett. 
Látták a veszedelmet, amelyben éle
tük forgott, de nem menekültek, hogy 
százak életét megmentsék Százakét, 
akik örökké áldják az emléküket érte.

Biztos gyógyszer: gyomor és cukorbetegeknek, 
köszvény, hólyag és vesebajosoknak.

Fél pohár „Vita“-forrás a gyomorégést azon
nal megszünteti.

Kapható minden jobb füszerüzletben, 
gyógytárban és drogériában. (2720)

Prospektussal szolgál a
Consum Keresk. Rtg.
Budapest, VI., Teréz-körut 4.

— Telefon 318. —

HÍREK.
Brassó, 1910. junius 4.

A választások hérosza.
A nap hőse kétségkívül és minden 

politikus által elismerten Jeszenszky állam
titkár, akinek a munkapárt az elért hihetet
len eredményt köszönheti, ö vitte diadalra 
a jó múltkor a hires, sőt hírhedt Bánffy-féle 
választást, valamint ő volt az éltető lelke, 
mozgatója, titkos kormányzója a jelen vá
lasztási hadjáratnak is. Már kora reggel el
ment hazulról és éjfélnél hamarább egyálta
lán nem vetődött haza. Saját családját hete
kig jóformán nem is láthatta, de apró gyere

keinek küldött néha-néha egy képes lapot. 
A nap 24 órájából 18-ban jelöltekkel és kor
tesekkel tárgyalt. Különösen a képviselőjelöl
tek követtek el mindenféle agyafúrt fogást, 
hogy vele beszélhessenek. Utoljára már, mi
kor hajnalban holtfáradtan hazahajtatott: a 
lépcsőkön jelöltek és kortesek üldögéltek, 
akik egyebütt nem tudták megcsípni. Vala
melyik nap egy csomó jelölt ficsur szépen 
beült a lépcsőházba s vártak, vártak, vár
tak. De Jeszenszky csak nem jött. Másnap 
jól felszaporodva megint beültek. Újra ott 
érte őket a reggel. Ejnye, ejnye, hát olyan 
sok dolga lehet, annak az államtitkárnak, 
hogy még éjjel is dolgozik ?

A házmester csak szedte a dupla tak
sát és biztatta őket, hogy azonnal jön a 
méltóságos ur. Szépen jött. A jelöltek pedig 
vígan verték reggelig a 21-et a lépcsőkön, 
hogy ő rajtuk ki nem fog senki, ők kibőj- 
tölik az államtitkárt. A titok csak ma pat
tant ki óriási meglepetésére a türelmetlen 
ifjaknak. Jeszenszky államtitkár hetek óta 
nem mert otthon aludni, inkognitó egy finom 
kis garniban töltötte az éjjeket, hogy más
nap ujult erővel intézhesse a választások 
sorsát.

■— Nyilvános köszönet. Szterényi 
József v. b. t. t., Brassó város II. kerületé
nek országgyűlési képviselője a brassói áll. 
faipari szakiskola ifjúsági segélyalapja részére 
200 koronát kegyeskedett adományozni. Az 
intézet igazgatósága ezúton is legmélyebb 
háláját és köszönetét fejezi ki ő nagymél
tóságának eme nagylelkű nemes adomá
nyáért.

— Személyi hir. Mikes Zsigmond 
gróf főispán a ma délutáni gyorsvonattal, 
hivatalos ügyekben több napi tartózkodásra, 
Budapestre utazott.

— Eljegyzés. Krausz Géza előpataki 
kereskedő eljegyezte Gersch Paulát Bras
sóban.

— A brassói nyomdászsztrájk. A 
brassói nyomdászsztrájk tegnap positiv stá
diumba jutott. A brassói nyomdatulajdono
sok tegnap délelőtt megtartott értekezletükön 
egyhangúlag és becsületszóra kijelentették, 
hogy olyan munkást, aki a szakszervezetnek 
tagja, üzemeikben nem alkalmaznak többé. 
A tánc véget ért. A szocialista pártszervezet 
ismét egy csomó keserű lapdacsot nyeletett 
tagjaival.

— A tüdővész pusztítása. E szo
morú statisztika tételei arra kell, hogy in
dítsanak minden érző lelket, hogy tőlüktel- 
hetőleg mozdítsák elő a magyarországi sze
rencsétlen tüdőbetegek gyógykezelése céljá
ból alapított egyesületeket, szanatóriumokat 
ás gyógyhelyeket. A tuberkulózis 1909 ok
tóber havi pusztításáról az alábbi kimutatás 
beszél. Az erdélyi megyékben elhalt tuber
kulózis folytán; Alsó-fehér 33, H.-Naszód 20, 
Brassó 28, Csík 38, Fogaras 16, Három
szék 30, Hunyad 61, K.-Küküllö 23, Kolozs 
58, Kolozsvár 16, Maros-Sorda 52, Maros- 
Vásárhely 10, N.-Küküllő 27, Szeben 32, 
Sz.-Doboka 51, T.-Aranyos 41, Udvarhely 32. 
összesen 568.

— Földtani felvételek. A földtani 
intézet tagjai ez év nyarán Erdély különböző 
vidékein és így Brassóban is geológiai tanulmá
nyokat és felvételeket fognak megejteni. Bras
só, Csik, Fogaras és Háromszékmegyében 
dr. Emszt Kálmán osztálygeologus és dr. 
László Gábor geológus vezeti majd a mun

kálatokat az országos geológiai intézet és 
a földmivelésügyi miniszter megbízásából.

— Brassó a hadügyi szállítások
ban. A m. kir. honvédség 1911. évi ren
des lábbeli szükségletéből a hazai kisiparo
sok számára fenntartott 50 százalék: 14200 
pár bakkancsból és 6700 pár könnyű cipő
ből áll. Egy pár bakkanes átlagos egy
ségára 12 korona 11 fillér; egy pár könnyű 
cipő 9 korona 29 fillér. E szükséglet szál
lítására az egyes kamarai kerületekből pá
lyázott összesen 69 kisipari szövetkezet és 
15 kisiparos. A szállítást az egyes kamarák 
között a következőképpen osztották fel: Arad 
3190, Beszterczebánya 400, Brassó 1400, 
Budapest 1580, Debrecen 1540, Győr 650, 
Kolozsvár 500, Marosvásárhely 3500, Mis- 
kolcz 400, Nagyvárad 850, Pécs 400, Po
zsony 1040, Sopron 100, Szeged 2550, Te
mesvár 1450, Zágráb 1350, összesen 20470, 
Kassa, Fiume, Eszék és Zengg kamarai ke
rületekből nem érkezett ajánlat.

— Hazatért hungara. Hungarák- 
nak hívják a nemzetközi leánykereskedelmi 
piacon a magyarországi „árut“. Ez a kivi
telünk, dacára a közös vámterületnek, saj
nosán virágzik. A külföldön, különösen a 
kikötő városokban az éjszakai mulató helyek 
tömve vannak magyar leányokkal. Egy ilyen 
szerencsétlen teremtés tért most haza. Még 
csak 15 éves, de két év óta már bejárta 
Románia és Oroszország összes kikötő vá
rosait. A határon, a predeáli határrendőrség 
vette gondozása alá és átkisértette a brassói 
városi rendőrséghez, hogy a brassói patro- 
nage egyesület kísérelje meg megmenteni a 
végleges elzülléstől.

— Záróvizsgálatok a tanoncisko
lában A brassói állami kereskedő tanonc
iskola 1910 évi junius hó 12-én tartja a 
belvárosi állami elemi fiúiskola helyiségé
ben tanévi záró-vizsgálatait, amelynek sorrend
je a következő; Általános és keresk. szám
tanból, d. e. 8/*8—Va9 óráig: I, II. és III. 
osztály. Olvasás és hozzáfűzött reáloktatás
ból, d. e. Y«9—VdO óráig: I., II. és 1IL 
osztály. Német nyelvből, d. e. VHO—10 
óráig: I., II. és III. osztály. Szünet: 10—V»ll 
óráig. Földrajzból, d. e. Val 1—V*12 óráig : 
I., II. és III. osztály. Könyvviteltanból, leve
lezés és váltóisméből, d. e. V*^—12 óráig; 
L, II. és III. osztály. A vizsgálatokkal egy
idejűleg a tanulók írásbeli és könyvviteli 
munkálataiból kiállítás rendeztetik. A vizs
gálatokra, valamint a tanulók munkálatainak 
megtekintésére a szülőket, a főnököket és 
az érdeklődőket ezúton is meghívja az igaz
gatóság.

— Liliomtipráa. Egy predeáltelepi ál
lami alkalmazott tegnapelőtt bejelentette a pre
deáli határrendőrségnél, hogy 12 éves cse
lédleánya elveszett. Keresés után megkerült a 
leány, kit egy fáskamrában önkívületi álla
potban találtak meg. A leány, magához térve 
azt panaszolta, hogy este, midőn kútra ment, 
román határőrkatonák becsalták a laktanyá
juk kertjébe s ott leitatván, erőszakot követ
tek el ellene. A magyar határrendőrség, a ro
mán hatóságokkal karöltve erélyes nyomo
zást folytat, a kis leányt pedig orvosi meg
vizsgálás végett Brassóba szállították, hogy 
mivel szülei Romániában ismeretlen helyen 
tartózkodnak, biztos gondozásban elhelyez
tessék.

— A tréfa vége. Cicitu joan, Teutsch 
gyári munkás a vejét ment ma reggel meg
látogatni a Schiel gyárba. A gyár kapujában 
balszerencséje összehozta régi ismerősével, 
Avrigeanu Miklós gyári munkással, aki éppen
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reggelizett. Hosszú pengéjű késsel falatozta 
a szalonnát. Cicitu és Avrigeanu évődni 
kezdtek, majd csupa tréfából bírókra men
tek, ami azonban hamarosan nagyon szo
morú véget ért. A fiatalabb Avrigeanu ugyan
is legyűrte ellenfelét, de közben ö maga is 
a földre zuhant és pedig egyenesen reá, 
Cicitura, még pedig oly szerencsétlenül, hogy a 
kezébe lévő nyitott kés belehatolt Avrigeanu 
bal combjába, akit súlyos sérüléssel szállítot
tak a kórházba. A rendőrség megindította a 
vizsgálatot.

— Harc a keselyűvel. Zágonban, 
— Aifat onnan írják — a napokban, a maga 
nemében rendkívül érdekes eset történt. Sera 
József földmunkás egy árkot ásott a Szent- 
kereszthy-féle réten, s midőn a megásott 
árokban állott, hirtelen nagy barátkeselyü 
csapott le rá és körmeivel lehasitoita tes
téről a mellényét. Sera nem vesztette el lé
lekjelenlétét és ásójával fejbe ütötte a raga
dozó állatot, amelyet aztán újabb támadása 
után néhány ütéssel agyonsujtott. A ritka 
szép madarat Nagy Imre tanító beküldte 
Sepsiszentgyörgyre a Mikó-kollégium gyűjte
ménye számára.

Öfels ige az olasz király és király
né udvari főorvosa ezeket írja : „Gyak
ran volt alkalmam mellbe legeknél, akiknél 
egy enyhe hashajtószerhez kellett fordulnom, 
Purgo-t igénybevenni s annak enyhe, sem- 
mikép sem izgató hatásával rendkívül meg 
voltam elegedve. Véleményem szerint ezen 
szer valóban a jövő laxánsának tekinthető. 
Prof. Dr, Antonio Maggiorani.

lodalom.
Brassó 1910 junius 6.

Pályadij székely góbóságokra. 
Budapesten, a Péterfy-asztal vidám tagjai 
ötven korona pályadijat tűztek ki a legjobb 
három székely góbéság jutalmazására. Első 
díj 25 korona. Második díj 15 korona. Har
madik dij 10 korona. A pályázatban min
denki részt vehet, tekintet nélkül arra, hogy 
székely, vagy nem. A pályázat célja, hogy a 
híres székely adomákat, góbéságot össze
gyűjtve, közkíncscsé tegyék. Levélcím : Pé- 
terfy Tamás iró, Budapest, IX., Köztelek. A 
pályadijat a Péterfy-asztal tagjai letétbe he
lyezték és a három legjobb góbéságnak ok
vetlen kiadják.

REGÉNY-CSARNOK.
A brassói kapuör.

Történeti elbeszélés :
Irta :

Szalóky Róssa Zoltán.
(Utánnyomás tilas.)

10.

Bizony, abban az időben nem tejes - 
kávét, csokoládét, theát meg egyébb ilyen 
hiábavalóságokat reggeliztek ; hanem meleg 
sonkát (tojással, sült húst, szalonnás rántot- 
tát,-nyárson sült szalonnát, vagy ludzsiros 
foghagymás kenyeret, s más egyébb delik- 
tumokat. Kinek, mit engedtek a körülményei.

Trometerné pompás malaczsültet készí
tett urának. Míg ették csend volt.

Azután újra megtömte pipáját Trome
ter, felhajtott egy pohár bort és a kályhából 
parazsat gtót pipájára. Mikor körülburk Ita 
magát illatos füstfelhőkkel, csendesen meg
szólalt :

— Hát Ágnes fiam, mit szólná! ah
hoz, ha József-napra lemondanék a kapuőri 
tisztségemről és vissza mennénk Bodolára, az 
én régi jő uramhoz, Béldi Pál ő nagysá
gához.

Az asszonyka ijedten nézett urára.
— Ez nem volna okos dolog.
— Pedig így lesz az fiam. Emlékezz 

reá, milyen boldogan éltünk Bodolán. Ott is 
kapus voltam, de csak nappal. Éjjeli szolgá
latom nem volt. Nem kellett télen nyáron, 
hóban — viharban künn ácsorognom a lég
vonatos kapu aljban. Volt két szép szobánk, 
kis kertünk, majorságunk, tehenünk, mala
caink. Este bezártam a nagy kaput, leültünk 
egymásmellé és míg te fürge ujjaiddal per
getted az orsót és a rokkát, meséltem neked 
sok szép históriát Nagy-Törökországról, ahol 
az én jó urammal, Béldi Pállal jártam. — 
Mikor pedig az álom ráült szép szemeid sö
tét pilláira, ölbe vettelek, úgy vittem édes 
testedet a hófehér, tiszta hálókamránkba. —- 
Ugy-e emlékezel reá ?

A menyecske alig észrevehetően só 
hajtott:

— Igaz, úgy volt.
— Aztán mennyi borravalót kaptam a 

nemes uraktól, mikor Béldi őnagysága ne- 
venapjára, vagy születésnapjára összegyűl
tek a kastélyban.

— Igen ám, de ott egy esztendőre csak 
12 magyar forint fizetésed volt. Itt a város
nál meg 18 forintot, ruhát, lakást világítást, 
fűtést kapsz és mellékesen is sok-sok jöve
delmed van.

— No, hiszen nem panaszkodhatom, 
megélünk itt is. De a sok éjjeli szolgálat 
tönkre tesz.

— Aztán a Greissing szenátor ur meg
ígérte, hogy tavaszra kineveztet darabont ti
zedesnek és ha valami háborús világ üt ki, 
azonnal hadnagygyá neveznek ki, mert érted ■ 
a betű vetést jobban, mint sok kancellárista, i 

(Folytatjuk.)

Íj»UJAM.
TELEFON. - TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentései)

(Budapest, 1910. junius 6.)

(Este 10 óra.)

Választási mozgalmak.
A mai napig lefolyt választások 

eredménye a következő:
Munkapárti 245, Kossuth-párti 48, 

Justh-párti 37, néppárti 13, nemzeti 
ségi 7, pártonkiv. 67-es 20, párton- 
kiv. 48-as 13, gazdapárti 4, szociál
demokrata 2 és keresztényszociálista 1.

Liptószentmiklóson ma Zsilinszky 
Mihály volt államtitkárt munkapárti, 
Rózsahegyen Angyal Józsefet munka
párti, Nagykőrösön Bakó Józsefet pár- 
tonkivü'.i 48 as és Nagyszőllősön Bartha 
Ödönt szintén pártönkivüli 48-as prog
rammal képviselővé választották.

Szabadbárándon gróf Zichy Ala
dár volt király személye körüli minisz
ter lépett fel, miután gróf Zichy Já
nos ezen mandátumot nem tartja meg.

Pécsett ma délben nagy ovációk 
mellett adták át gróf Zichy János mi
niszternek a mandátumot. A miniszter 
hosszasabb beszédet mondott, melyben 
vázolta a kormány programmját.

Sátoraljaújhelyen Kazy József ál
lamtitkár szintén átvette mandátumát. 
Örömét fejezte ki a munkapárt által 
elért szép eredmény fölött.

A király Budapesten.
Bécsből jelentik, hogy a király 

junius hó 19-én Budapestre érkezik 
és a képviselőházat a szokott ünnep
ségek keretében személyesen fogja 
megnyitni a budavári trónteremben.

A képviselőhöz uj elnöke.
A kormány már megállapodott ab

ban, hogy az uj képviselőház elnöke 
Kabos Ferenc lesz, háznagygyá pedig 
Mártonffy Mártont választják meg.

Tisza Budapesten
Gróf Tisza István ma Gesztről 

Budapestre érkezett és Khuen minisz
terelnökkel másfél óra hosszat tárgyalt 
a parlament megnyitása és a kormány 
fontos előterjesztései tárgyában.

A repülő versenyek.
A budapesti nemzetközi repülő- 

versenyeket ma igen kis közönség lá
togatta. Az érdeklődés lanyha. Eddig 
a felszállások minden komolyabb bal
eset nélkül történtek.

Nyilttér.*)

Főraktár:
Theil L. & E. 0. ásványvizkeresk. cégnél. 

Telefon szám : 364.

*) E rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség ne« 
vállal felelősséget.

Lal[ás Ijere^lik:
2 szoba, konyha, szentmihály 
napra, ajánlatokat kérünk 
e lap kiadóhivatalába.

B. K. alatt.
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GOLDSTEIN B. tólfözá különlegességek Kolostor-utca 21. i
ZONGORÁK 

különböző árban 

Richter W. P.
LJj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer 

Blüthner, Stingel, Rösler 
stb. féle zongorák.

Válogatott hangszerek legna
gyobb raktára.

9 A legsikkesebb a

egyenruhák 
e gye d ü1 

Lengyel dyula 
egyenruha-üzletében készíttetnek

Brassó, Hosszu-u. 14, 
aki a drezdai szabászat! akadémián 

#3* diplomát nyert. “^® 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

Elegáns és jőminőségü 

tol és plgiii iiiliíl 
. pcg’előnyös árakban készít-^a . 

dancsika Albert 
Brassó, Vasut-utca 17.

Csendőrségi felszerelések 
-nagy raktára.- 

KL— । ■

WIDMRHH PÁL'
Első brassói mérleg- és sulykészitő

Brassó, Korház-u. 62.

Elvállalok minden e szakmába 
vágó munkákat, valamint szekér
mérlegek készítését legpontosabb 
kivitelben, mérsékelt árak mellett.

Nagy javító műhely.

Brassói posztó-, divat- és kö- 

” tött-szövöttáru gyárak. =

ajánlják jóhirnevü gyártmá-
nyaikat úgymint mindennemű 

posztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege- 
ket, utazó plaideket, ágy- 

térítőkét, kocsipokrócokat, 

.*. lópokrőcokat stb. stb. /.

RAKTÁR:

K f!Ml M.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

Legolcsóbban lehet 
vásárolni

HMM’ «
maradék-áruházaiban

Fefáte~ufca és Cérna* utca sorfán
19. sz. a. és

Kolostor-utca 13. szám alatt.

P Kapc-u.23 sz

Csakis e védjegygyei.

i.i i i i i i । i i I 11 i i i
Alapittatott1868.
Ml l mt l I I I ITT TEUTSCH GYULA i^m'Uti i m 1111

Telefon 122.

Vasöntödéje. Első brassói gép-, fémárú gyár és nikkelező intézet
BRASSÓ, Bolonya, Vasut-u. 7^.

Szá Ilit' Telies erőátviteli berendezéseket és azoknak alkatrészeit 
«jvaiul.. a legmodernebb és tartósabb szerkezettel, legjobb 
anyagból, SeHer és körkenő csapágyakat, fovábbátteljes fürészgyári 
berendezéseket, körfürészasztalokat, sínszerkezeteket, Lakomáiul, gőz
kazán és gépszerelvényeket, gőzvezetékeket és faxkészülékeket. Tar- 

és kazánmunkálatokat, továbbá mindennemű szivattyúkat, kézi 
géphajtásra, pl.: Diafragma és építési szivattyúkat, kétfős és 

négyes működésű dugattyú, szívó és nyomó szivattyúkat, szárny
szivattyúkat, kútszivattyúkat és tápszivattyúkat, tüzffecskendöket a 
legkülömbözőbb kivitelben; szánittovábbá téglagyári berendezéseket, 
emelőkészülékeket, gépöntvényt, építési és csatornázási’öntvényeket 
és öntöttvasból készült tömöntvényekét Azonkívül tart állandóan 
raktáron mindennemű technikai műszereket, trónt henger- és gépolajat,

Kérjen árjegyzéket és költségvetést, ingyen intve.

Barabás K. utódai

Kőhegyi József és Tsa
Brassó, Vár-utca 60.

Gőzerőre berendezett épület- 
és műbutor-asztalosság.

Modern 
lakberendező müasztalos. 

Állandó 
k butorraktár. j
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nagy és

Szőayeffe^, finom úri-, nappali-, ebédlő és szalonok részére.

válogatott rak
tárt talál a-------

Függönyök moll-etamin és színes szövésű ablakredönyök. 
Ugy* éj asztalgarmturá^, len, gyapjuh és plüsch.

fZX* - Áruházban
fsy legjutányosabb árak mellett.

NapellenorzS redőnyöd roletták és jalousok.
^amlapfjazato^ és Ottoman-takarók.

FIaneH* fázott* ta^aró^ és matracod
Lóször és tollú. — —

ElJ síét lílli. Mii
^r^r eladó. 4^^r

Tudakozódni Rétsor 2 sz. a.

íu--' ” ^-^
I:: Mim nőMMA :: 
I azonnali belépésre, vagy julius elsejére 

egy üflyes 24—28 éves 

segédet
I keresek, ki a magyar és némileg a német 

nyelvet is bírja.
Ajánlatok fényképpel és aI :: fizetés meghatározásával ::

I Voith Miklóshoz, Kolozsvárra J küldendők. (2804)

k**^-———^“*v

MM a Balaton 
mellett.

Megnyitása j u n i u s hó 11-én. 
Legkellemesebb és legkényelmesebb tartózko
dási és kirándulási hely. — Kedvező vasúti 

összeköttetés, olcsó menettérti jegyekkel.
kitűnő vendéglő és kávéház házi kezelésben 
Szobaárak junius hó 30-ig napi 5—6 kor.-ért 
egy személy és napi 5—8 kor.-ig két személy 
után. — Minden szoba villanyvilágítással bir. 
Penziószerü ellátás felnőtteknek 9 koronáért. 
Kitűnő erösitö gyermek-ellátás uzsonnák
kal naponta 5 koronáért. A gyermekek szá
mára külön játszóhelyek a Balaton partján. 
Levél- és sürgönyeim; Fürdöigazgatóság 
Siófok. Telefon 1. szám. 2796

Einschen^ járóig 
............ orgona-épitő ZZZZZZ 
BRASSÓ, Fekete-utca 54. sz.
— Zongora- és harmonium-raktár. — 
Harmonika-javitások pontosan és mér- 
— — sékelt árak mellett. — —

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellett rész- 

g_letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák- 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla, 
nők, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi és fiuruhák, esetleg
mérték után is készítek. Nagy válasz 
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó Kapu-utca, 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

Hízott BAROMFI 
liba, ruca, teljesen friss tojás, 7 drb. 40 fill. 

Csemegeméz, kilója I K. 60 fill. 
Kapható : Vidombákon, 46 sz. gazdaságban.

A gyászoló család

Részvétlátogatások mellőzése kéretik.

özv.Siegens Jánosné, sz.Witfcmann penMe 
a hasonnevű cég tulajdonosa]

vasárnap, f. é. junius hó 5-én örök nyugalomra hunyta be szemeit, munkás 
életének 59-ik évében.

Drága halottunkat junius 7-én, kedden délután 3 órakor, saját házá
ból az ev. sirkertben fekvő családi sírboltba temetjük el.

Fájó szívvel értesítjük összes barátait és ismerőseit a súlyos csapás
ról, mely minket ért.

Brassó, 1910. junius 6-án.'

l^smiWlW^BraiBÍi ’•apók* nyomdájában.

Minden külön jelentés helyett.


